
LIVE PILOT FINISH REAMERS - 224 VALKYRIE LIVE PILOT FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: 224 VALKYRIE LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000076
Mfr. No.: 555040
Cartridge: 224 Valkyrie
Style: -
Delivery weight: 0.066kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 19mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für LIVE PILOT FINISH REAMERS
CLYMER 224 VALKYRIE

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung aus Ihrem Reamer
zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Reamer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie den Reamer nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Lagern Sie den Reamer an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Handschuhe) während der
Verwendung.
Achten Sie auf die Umgebung und stellen Sie sicher, dass keine anderen Personen in der Nähe sind,
während Sie arbeiten.
Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Reamer ordnungsgemäß installiert und sicher befestigt ist.
Verwenden Sie den Reamer nur mit kompatiblen Werkzeugen und Maschinen.
Achten Sie darauf, dass die Ölkanäle in der Pilotspindel nicht blockiert sind, um eine ordnungsgemäße
Mündungsspülung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Reamer zu überhitzen. Machen Sie regelmäßige Pausen, um eine Überhitzung zu
verhindern.
Arbeiten Sie nicht mit dem Reamer, wenn Sie müde oder unkonzentriert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Installieren Sie den Reamer in die Maschine gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft des Reamers fest im Werkzeughalter sitzt.
Beginnen Sie mit einer niedrigen Drehzahl und erhöhen Sie diese schrittweise, um die beste Leistung zu
erzielen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Reamers während der Verwendung, um sicherzustellen, dass
keine Beschädigungen vorliegen.
Nach der Verwendung reinigen Sie den Reamer gründlich und lagern Sie ihn sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer nicht in die Hände von Kindern gelangt, bevor er entsorgt wird.
Verwenden Sie keine unsachgemäßen Entsorgungsmethoden, die die Umwelt gefährden könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Unsicherheiten Unterstützung suchen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und
effektive Verwendung der LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE zu gewährleisten. Achten Sie
darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu überprüfen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die
entsprechenden Behörden. Bleiben Sie sicher und viel Erfolg bei Ihrer Arbeit!
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Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS 224 VALKYRIE

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS 224 VALKYRIE. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read and understand the information contained herein
before using the reamers.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling and operation of the reamers.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamers.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Do not use the reamers for any purpose other than their intended use.
Ensure that the reamers are stored in a safe and dry environment when not in use.
Regularly inspect the reamers for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamers only with compatible bushings and tools.
Ensure that the live pilot spindle is securely attached before operation.
Avoid using excessive force when operating the reamers to prevent breakage.
Do not exceed the recommended speed for the reamers during operation.
Be cautious of sharp edges and points on the reamers to avoid cuts or punctures.
Keep hands and other body parts away from the cutting area during operation.
If you experience any unusual noise or vibration while using the reamers, stop immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions.

Installation:

Attach the reamer to the compatible machine using the 7/16” shank with integral Weldon flat.
Secure the live pilot spindle with the 440 fillister head screw, ensuring it is tightly fastened.
Check that the oil grooves in the pilot spindle are accessible for proper lubrication.

Usage:

Start the machine and allow it to reach the recommended operating speed.
Gradually introduce the reamer into the material, applying steady pressure.
Monitor the operation closely for any signs of difficulty or abnormal operation.
After completion, retract the reamer carefully from the material.

PostUsage:

Clean the reamer and remove any debris or residue.
Inspect the reamer for wear or damage before storage.
Store the reamer in a safe location to prevent damage or accidents.

Disposal Instructions



Dispose of the reamers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the reamers in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support related to the LIVE PILOT FINISH REAMERS 224 VALKYRIE,
please contact the manufacturer or your local distributor. Ensure to have your product details ready for efficient
assistance.

This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims
to provide clear and concise information for the safe use of the LIVE PILOT FINISH REAMERS 224 VALKYRIE.
Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour les Alésoirs LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE

Introduction
Merci d'avoir choisi les alésoirs LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Ce guide vous fournira
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser l'outil.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Utilisez l'outil uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les blessures : Ne placez jamais vos mains près de la zone de coupe pendant l'utilisation.
Stabilité : Assurezvous que la pièce à usiner est correctement fixée avant de commencer le perçage.
Lubrification : Utilisez les rainures à huile de la broche pilote pour appliquer un lubrifiant approprié afin de
réduire la friction et la chaleur.
Surveillance : Ne jamais quitter l'outil sans surveillance lorsqu'il est en marche.
Interruption : Si l'outil fonctionne de manière irrégulière ou fait des bruits anormaux, arrêtez immédiatement
l'utilisation et vérifiez l'outil.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la Douille :

Visser la douille standard de 7/16” sur la broche pilote live filetée.
Assurezvous que la douille est bien fixée et sécurisée.

Préparation à l'Utilisation :

Vérifiez que l'outil est correctement monté et que tous les composants sont en bon état.
Appliquez un lubrifiant dans les rainures à huile de la broche pilote.

Utilisation de l'Outil :

Placez l'outil sur la pièce à usiner à l'endroit souhaité.
Mettez l'outil en marche et commencez à percer lentement.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, tout en maintenant une pression constante.
Surveillez la température de l'outil et appliquez plus de lubrifiant si nécessaire.

Après Utilisation :

Éteignez l'outil et débranchezle si applicable.
Nettoyez l'outil et retirez toute accumulation de lubrifiant ou de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux dangereux.
Contactez un centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée des outils.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Utilisez votre alésoir LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE de manière responsable et profitez
de ses performances exceptionnelles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Alesatori LIVE
PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Alesatori LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso.
Assicurati che il mandrino a pilota vivo sia correttamente fissato prima di iniziare l'operazione di foratura.
Non forzare l'alesatore oltre i limiti raccomandati per evitare rotture o incidenti.
Non utilizzare l'alesatore in ambienti umidi o bagnati per ridurre il rischio di scosse elettriche o infortuni.
Non lasciare mai l'alesatore incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Rimuovi eventuali oggetti estranei o materiali infiammabili dall'area.

Installazione dell'Alesatore

Monta l'alesatore nel mandrino della macchina, assicurandoti che sia ben fissato.
Verifica che il mandrino a pilota vivo sia compatibile con le boccole standard del settore.

Utilizzo dell'Alesatore

Accendi la macchina e imposta la velocità di foratura raccomandata.
Inizia a forare applicando una pressione costante e moderata.
Utilizza le scanalature per olio nel mandrino a pilota per facilitare l'applicazione di lubrificante durante
l'uso.

Terminazione del Lavoro

Spegni la macchina e rimuovi l'alesatore con cautela.
Pulisci l'alesatore e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se l'alesatore è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per lo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare un punto di contatto nell'Unione Europea. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto gli Alesatori LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania wierteł LIVE
PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wierteł LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów zgodnie z Rozporządzeniem UE
o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem wierteł, upewnij się, że są one w dobrym stanie technicznym.
Korzystaj z narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem, unikając zastosowań, do których nie są zaprojektowane.
Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że masz odpowiednią wiedzę i umiejętności do obsługi wierteł.
Nie używaj wierteł, jeśli są one uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
W przypadku nieprzewidzianych sytuacji, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
profesjonalistą.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas używania wierteł w obecności dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wiertło jest odpowiednio zamocowane w narzędziu.
Upewnij się, że narzędzie jest wyłączone przed wymianą wierteł.

Użycie:

Używaj wierteł z żywym pilotem zgodnie z instrukcjami producenta.
Wiertło powinno być stosowane w standardowych tulejach przemysłowych z gwintem 440.
Regularnie smaruj wiertło, aby zminimalizować tarcie i zużycie.

Po zakończeniu pracy:

Wyłącz narzędzie i odczekaj, aż całkowicie ostygnie przed jego schowaniem.
Oczyść wiertło z resztek materiału i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wiertła i narzędzia należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z przedstawicielem producenta lub dostawcą.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie wierteł LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224
VALKYRIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ja että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, aina tuotteen käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista painetta tai voimaa tuotteen käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osat puuttuvat.
Huolehdi siitä, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat oikean kokoisia ja yhteensopivia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä elävä ohjauspilotti kierretyllä 440 fillisterhead ruuvilla.
Varmista, että öljyurat ovat auki ja puhtaat.
Kiinnitä reamer teollisuusstandardin 7/16” varteen, jossa on integroitu Weldontasapinta ja 1/428
naaraspuoliset kierteet.

Käyttö:

Käynnistä työkalu ja säädä nopeus tarpeen mukaan.
Pidä työkalua vakaana ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Tarkista säännöllisesti, että reamer toimii oikein ja että se ei ylikuormitu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Denna produkt är utformad för att ge
hög precision och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och lång livslängd, följ noggrant dessa
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid använda personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar
med reamers.
Håll arbetsområdet rent och välorganiserat för att minimera risker.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd endast verktyget för det avsedda ändamålet.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn och oauktoriserade användare.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att reamern är korrekt installerad innan användning.
Använd verktyget med rätt hastighet och tryck för att undvika överhettning och slitage.
Undvik att använda verktyget om det är skadat eller slitet.
Använd alltid rätt bushings för att säkerställa en korrekt passform.
Var medveten om att reamers kan bli varma under användning; låt dem svalna innan du vidrör dem.

Instruktioner för installation och användning

Installation av reamern:

Kontrollera att reamern är ren och fri från skräp.
Skruva fast reamern i en maskin med en 7/16” skaft.
Säkerställ att den integrerade Weldon flat är korrekt inpassad.
Anslut bushings med 440 fyllskruv.

Användning av reamern:

Sätt på skyddsglasögon och handskar.
Ställ in maskinen på rätt hastighet.
Använd reamern för att bearbeta materialet med ett jämnt och kontrollerat tryck.
Övervaka verktyget under användning för tecken på överhettning eller slitage.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt.
Kassera skadade eller slitna reamers på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Avslutande anmärkningar



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 224 VALKYRIE. Ditt välbefinnande är viktigt, och vi rekommenderar starkt att du alltid
prioriterar säkerhet vid användning av alla verktyg.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reamery CLYMER 224 Valkyrie Live Pilot Finisher. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a efektivitu. Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné
používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před zraněním.
Ujistěte se, že děti nemají přístup k produktu.
Pokud máte jakékoliv pochybnosti o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Reamery jsou určeny pouze pro použití s odpovídajícími průmyslovými pouzdry.
Zkontrolujte, zda je živý pilotní hřídel správně připojen k nástroji před použitím.
Při použití reamerů dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Nikdy nepoužívejte reamery na materiály, které nejsou doporučeny výrobcem.
V případě, že se reamer zasekne, okamžitě přestaňte používat a zjistěte příčinu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor vhodný pro instalaci a použití reameru.

Instalace:

Připojte živý pilotní hřídel k reameru pomocí šroubu s hlavou 440.
Ujistěte se, že je hřídel pevně a správně zajištěn.

Použití:

Pomalu začněte s řezáním a sledujte, zda reamer správně funguje.
Používejte stálý tlak, abyste dosáhli hladkého a efektivního řezu.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Po ukončení používání reameru jej řádně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Pokud je reamer poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy pro likvidaci
nebezpečných materiálů.
Nikdy nevyhazujte reamer do běžného odpadu.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo v případě dotazů se prosím obraťte na svého dodavatele nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


